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PREFACE

OME finendly reviewers of my recent Commentary on
Plato’s Tunaeus (Oxford, 1928) have complaned that

the commentary ought to have been preceded by an
English vétsion of the dialogue It 1s in deference to
these crniticisms that I venture to publish the present
translation, to which I have added, for the sake of com-
pleteness, @ rendering of the few pages of the unfinished
fragment Critsas. The hittle work may, I hope, interest
two classes of readers, persons who care for the history
of scientific theories may be glad of an Enghsh version, as
faithful as I can make 1t, of the work which, more than
any other, furmished cducated men at large for the first
thirteen centuries of our era with their general view of the
‘ natural world ’, and persons who care for romance may
be willing to have the tale of Atlantis made more accessible
tothem Since I have so recently attempted an exposition
of the Tsmaeus 1n detail, I have, 1n the present small book,
confined myself as closely as I can to the funclion of the
translator My aim 1s to convey, as exactly as I can
our language, the verbal sense of what Plato has wntten,
without putting my own or another’s interpretation on
"his words So far as I know, I have been careful never
to allow any theory of what Plato meant to teach to mflu-
ence my judgement on the questron what Plato, in fact,
wrote I have sought to ascertain, as exactly as possible,
what 1s the true text of each sentence and to render that
sense accurately The few footnotes I have subjomed
are intended only to explamn, when necessary, what the
Greek text I am following 1s, or to obviate some sumple
verbal ambigumity. They do not profess to be of the nature

of interpretation
v
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May I take this opportumty to say that the brief remarks
(pp 131-2) on the history of speculation about the’
Atlantis story are simply condensed from the full and
learned essay on the subject by T H Martin referred
to on p 1327

A. E. TAYLOR
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PLATO: ‘TIMAEUS’ AND
‘CRITIAS’

INTRODUCTION TO THE ‘TIMAEUS’

HERE can be no occasion to prefix a lengthy In#roduc-
trof to this version of the Twmaens (For a general
account of the contents of the dialogue I may be allowed
to refer to Ch XVII of my book Plato, the M an and His Work,
and for discussion of details to my Comumnentary on Plato’s
Twmaeus ) Little 1s needed here beyond a brief statement
of the mam facts known about the dramatzs personae of
the dialqgue and a few observations about the imagimed
date of the conversation
The persons engaged in conversation with Socrates are
three, Timaeus, Hermocrates and Critias, of whom Hermo-
crates 1s virtually a silent personage, having only one brief
speech to deliver (20 ¢ 4—4 3) Of Timacus we know
certamnly only what Plato has told us, that he was an
astronomer from the Western Locr1 at the extreme south end
of the Itahan peninsula, and had achieved the highest
distinction 1n the public life of his city as well as 1 s
science As he has this public career behind im (20 a),
he 1s clearly to be thought of as elderly, 1f not actually old.
From the character of the cosmology he 1s made to expound,
it is clear that the vast majority of readers have been
justified 1n their mference that he must have been a
Pythagorean The name does not occur among those of
the Locrian Pythagoreans of the ancient catalogue preserved
by Iamblichus (Vi Pythag 267), but there is a Timaeus
among the Panans, who appear immediately before the
1
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Locrians 1n the list It 1s possible that this name has got
out of its place and 1s really that of our astronomer Her-
mocrates 15 spoken of by Socrates at 202 mn a way which
shows that he 1s known to him as a stranger of remarkable
promise, 1. he 1s not an Atheman, and has his career 1n
the main still before him, though 1t 1s sure to be one of
high distinction He and Timaeus of Locri are apparently
in Athens for some common purpose, as they are both
being entertamed by the third speaker, Critias (20 ¢ %)
These particulars enable us to identify him with the
famous Syracusan, Hermocrates son of Hermon, who first
appears 1n history as making a great reputation at a congress
of the Sicihian states held at Gela in the year 4254 (Thuc
IV, 58), where he advocated the doctrine that Sioly was to
be considered a world 1n 1tself and kept out of entanglement
1n the confederacies and alhances of Eastern Hellas Ten
years later he was promnent as the leader of the Syracusan
national resistance to the Athenian armada of conquest
On the collapse of the invasion (413), he served with the
Peloponnesian fleet, was exiled from Syracuse after the
Atheman victory of Cyzicus (410) and joined Phamabazus,
satrap of Phrygia, at the moment the most energetic
of the enemies of Athens (Xen Hellenca, I, v, 27, I,
ui, 13) Supported by Phamabazus, he returned to
Sialy, took the field agamst the Carthagmman invaders
of the 1sland from Schnus, gaming some marked successes
over them, but was repulsed and killed in a might assault on
Syracuse 1tself (408 or 407), leaving the double task of
restoring order in Syracuse and arresting the Carthagiman
progress to be taken up by Dionysius I  Critias is depicted
as an excecdingly old man, who has vivid memories of his
boyhood, but can hardly remember what he was told
yesterday , mcidentally we learn that the verses of Solon
were a popular novelty at Athens when he was a boy of
ten. This shows that the person meant cannot be the
Cntias who was the cousin of Plato's mother and played
a prominent part as one of the leaders of the extreme
anti-democsats i the year of anarchy 404-3. Our speaker
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must be the grandfather of this Critias, Plato’s own great-
grandfather,!

As to the supposed date of the conversation, we should
see at oncc that the presence of Hermocrates makes 1t
impossible to put it after the Athemian expedition for the
conquest of Sicily, while that of Cnitias, in whose boy-
hood the poems of Solon had been ‘novelties’, remforces
the same conclusion The natural assumption is that we
must look for a date not very far from 4z5-4, the year in
which Hermocrates first seems to have attracted notice
to hunself ® The rcmarks of Critias about the poems of,
Solon suggest that his tenth year 1s to be taken as falling
somewhere about 500, shortly after the downfall of the
Pisistratids, who are not likely to have encouraged the
circulation of verses breathing such sentiments as those of
Solon Cntias would then be cighty-five or thereabouts in
425 The family was a long-lived one, and 1f we suppose
him to have survived to be ninety or more, he would still
be Iiving as late as 420 The presence of Timaeus and
Hermocrates in Athens indicates that the year 1s supposed
to be one ¥ peace  This forbids us to assume a date during
the active prosecution of the Archidamian War , the great
age of Critias stands in the way of assuming one much
later than 1its conclusion. The indications thus point to
a dramatic date about the timec of the peace of Nicias
(421 B ¢ ), and a stmilar date 1s demanded by the Repubisc,
with which the Tumaeus 1s made to connect 1tself If we

adopt this date, we also get some light on the presence of
o

1 According to the MSS, Xenophon (Mem I, 11, 48) mentions
another Hermocrates, otherwise unknown to us, among the friends
who frequented the society of Socrates with a view to self-improve-
ment  If such a man existed, and 1t 1s Inghly probable that the
name 1s a mere scribe’s error for Hermogenes, the half-brother of the
wealthy Callias, who appears in the ( #atylus of Plato and the Telawges
of Aeschines of Sphetius as well as 1n Xenophon’s We.norabiia and
Apology, he cannot be the speaker 1n our dialogue, who 1s mamfestly
a foreigner of high distinction The same combination of scientific
attainments with political capacity is found, according to Socrates,
10 all three of his interlocutors (Tum 19 o ff).
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Timaeus and Hermocrates in Athens The Athemans had
been for some years interesting themselves in the Western
Mediterranean, and had sent out a diplomatic mission in
422 with express instructions to promote an anti-Syracusan
coalition among the Itahan and Sicihian cities, one of the
results had been a proposal from Locn, the city of Timaeus,
for a treaty of alliance with Athens (Thucyd V, 4-5)
At the general pacification of 421 there would thus be a
number of matters to be adjusted of importance to both
Syracuse and Locr, and representatives of both states
might very naturally be in Athens? v

If the supposed date of the dialogue 1s 421 or the end of
422, Socrates must be thought of as a man still under fifty,
and 1t 1s pertinent to remember that we are dealing with
a time only a year or two later than the performance of
Arstophanes’ clever burlesque of him, the Clouds The
pomnt of the burlesque 1s largely to represent Socrates as
teaching the doctrines of Ioman cosmologists This, to
be sure, 1s burlesque, and there 1s no reason to suppose that
Socrates had ever faught any cosmology at all _But since
we find Plato treating 1t as a plausible fiction thdt Timacus
and the others, when they wish to entertain Socrates,
deliberately give the first place on their programme to a
cosmological discourse, we may be fairly confident that
the burlesque 1s good of 1ts kind, and that Socrates, though
he did not profess a cosmological system of his own, could
at least take an ‘intelligent interest ' in those of other
men, and had the acquirements necessary for following
such an exposition with appreciation (Cf what Timaeus'
mnplies about his mathematical knowledge at 53 ¢} The
unbroken silence 1n which Socrates 1s made to listen 1s a
clear indication that the topics handled are ' outside his
subject ’, but that the discourse 1s delivered for his pleasure
and that he subsequently professes himself extremely

1 Of coursc I do not mean to suggest that we are bound to believe
the meeting of Socrates with Timaeus and Hermocrates to be his-
torical fact I mcan that Plato, as it was his business to do, has
provided a yery probable occasion for such a meeting
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gratified by it (Critias, 108 &) must not be forgotten when
we attempt to reconstitute the ‘ historical Socrates’ When
Plato set himself to compose a treatise on jurisprudence,
he was careful not to include Socrates among the personages,
1t 1s all the more significant that he felt no scruple about
admitting him among those of a cosmological work A
sober histonan 1s bound to reckon with facts of this kind *
The T#maeus opens with references to a discourse de-
hivered ‘ yesterday ’ by Socrates which 1s shown, by the
recapitulation of its contents, to be the Republic The
fiction then s that the present conversation 1s taking place
two days after that with Glaucon and the rest in the house
of Polemarchus, the unnamed audience to whom Socrates
i the Repgbhc narrates his experiences of the day before
being now identified as Critias and his friends.2 Thus the
dialogue points back to the Republic as well as forward to
the Critzas But there 1s an 1mportant difference between
its relations with these two dialogues There 1s nothing
in the Republic which ponts forward to a continuation
It 1s clear that no continuation was 1n Plato’s mind when
the Republec was composed, and that the linking with it
of a work written, as the style shows, so much later was a
complete after-thought The Tumaeus, on the other hand,
not only announces a discourse by Critias and mentions
its subject, but actually anticipates i1t by giving a brief
summary of the story of the prehistoric war of Attica with
Atlantis, which the Crifias was to relate at length. The
pages of the dialogue 1n which this summary 1s given are
<far better known to readers in general than any other part
of 1t, but they have no real logical connection with the

1 The stlence of Socrates perhaps serves the further purpose of
relieving Plato from undue responsibility for the details of the
science of his Pythagorean speaker

2 We might, indeed, imagme Socrates as having, on some different
occasion, held a conversation covering much the same ground as
that of the Republic  But Plato clearly intends to remnd lus readers
of the dialogue and must have been aware that they would naturally
take ‘ the discourse of yesterday ’ to mean the actual narrative given
1n the Republic

~
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Tumaens 1tself , their function 1s to keep the hopes of a
reader jaded with ‘ physical science ’ alive by the promise
of something to come with ‘ human interest ’ about it
And 1t may not be superfluous to remark that the real
theme of Cmtias 1s not the glomes of Atlantis—we are
told in the last complete paragraph of the Crifzas that at
the time of its greatest apparent splendour, Atlantis was
inwardly ‘ foul ’ with wicked ‘ covet * and lust of dominion
—but the patriotism and piety of Athens Atlantis was
to figure 1n the story as a dreadful example of what a
people can become when 1t has lost 1ts fearsof God and
reverence for the nghts of man It 1s only because Plato
has left us no more than the prelude to the tale that 1t 1s
possible for a hasty reader to take 1t for a glonfication of
the Atlantids.

It 1s usually said that Plato intended, besides the Tzmaeus
and Crifias, to write a third discourse i1n which Hermocrates
was to be the speaker The only reference to such a
puipose 1s a playful remark in the Crifas (108 ¢ 5) to the
cffect that Hermocrates will know what ‘ stage-fright ’ 1s
when 1t comes fo his turn to peiform, and an earher remark
of Socrates 1n the same dialoguc (108 « 5) that Hermocrates
need not take the tiouble to begin his speech, as both
Timaeus and Critias have done theirs, by a complaint of
the difficulties of his subject In the programme laid
down at Twn 27 a, nothing 1s said about a theme to be
treated by Hermocrates, and 1t 1s difficult to see what
topic would be left for him after a discourse by Timaeus
on the creation of the woild and man, another by Socrates.
on the principles of morals, education and politics, and a
third by Critias desciibing the heroic action of a community
imbued with these principles It therefore secms to me not
unlikely that Plato never seriously designed Heimocrates
1o be more ithan an auditor—he 1s the youngest of the com-
pany—and that the allusions of the Crifias 1o his expected
spceches are to be taken as merely playiul

The mam principles I have laid down for myself in
making my translation are two the version 1s to be made
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from a text constituted carefully mm accord with sound
critical principles, and 1s to show, 1n all cases in which there
could be any uncertainty about the syntax of the original,
exactly how I take 1t to be construed (except, of course,
where this could not be done without a grammatical note)
Accordingly I have followed the texi of Professor Burnet,
down to 1its paragraphing, except in a small number of
places already duly mentioned in the Prolegomena to
my Cotmmentary on the dialogue and two others? When
the occasion demanded 1t, I have not scrupled to sacrifice
elegance @f style to the duty of making my view of the
grammatical construction plam Otherwise I have not
been unduly sohicitous verbum reddere verbo  The diction
of the vession, I own, 1s very much of a patchwork., It
will be found to mingle three distinct strains, that of ssmple
and slightly conversational narrative, that of a somewhat
archaistic and poetical prose, and that of ithe scientific
text-book The result i1s not likely to be umversally
pleasing, but I would plead in my own defence that all
three stiains are recogmzably present in the language of
the ongigal text and ought, therefore, to be preserved
If the attempi to reproduce these peculiarities has led me
mnto over-emphasis and caricature, the danger 1s one which
besets all conscientioustranslation I have not felt justified
m substituting for a translation a free transcription into
a unmform diction of my own

I have made considerable use of the Latin version of the
two dialogues by Ficinus, the French version of M Rivaud,
the earlier Irench version of the Twmaeusby T H, Martin,
and the English version 1n the edition by R D Archer-Hind,
and have thought myself {ree, with this acknowledgement,
to profit occasionally by valuable hints from all When

X Tim 33'a7, where I think now we should read & with APWY
against éva adopted by Burnet from F Proclus and Simplictus,
and Tem 54 b 2 where I have accepted Hermann's dvevgdyri ni
for the dvevgdyre di) 1ctained by Burnet This reading was pre-
supposed 1n my Commentary, but by an oversight the departure

from Burnet's text was not recorded .
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I have found errors in my precursors, I have dane my
best to avoid them 1n silence with one or twbd exceptions
for M Rivaud’s rendering of the Crisas There are so
few aids to the student of that difficult fragment that in
one or two cases where I have-felt bound to diverge
markedly from the French translator, I have thought it a
duty to justify myself The use of Jowett’s English
translation I have mterdicted myself, on the ground of
the very charm and seductiveness of 1ts diction. I have
also dertved much profit from the second excursus—that
on the topography of Atlantis—in Mr. P Frigdlander’s
recent work Plafon, Esdos, Paidesa, Dialogos and the admur-
able plates by which 1t 1s accompanied



SYNOPSIS OF THE ‘TIMAEUS’

TRODUCTION. Socrates recapitulates the principles

of Republic, I-IV, he would like to see them illus-
trated by a vavid tale of heroic exploits springing from
sound puklic moral Critias gives a brief summary of the
story of the defeat of the kings of Atlantis by the pre-
historic Athemans as a narrative 1n pomnt ; the full story
shall be wald after Timaeus has delivered a discourse on
cosmogony (17 a—27 c).

Dascourse of Timaeus Naturalscience cannot be ‘exact’,
since 1t deals with the temporal, not the eternal (27 d—,
29 d} The sensible world an image of the etemal, ifs
cause the goodness of God It i1s one, has a sphencal
body, made of the four ‘ elements’, and a soul (29 &—34 b).
The soul snade of three constituents, Same, Other, Beng ;
a musical scale worked mto 1its structure, which 1s then
distributed into the circles of the Same (sidereal equator)
and Other (ecliptic) (34 ¢c—36 d). The body made and
fitted to this soul (36 4—37 ¢) The making of Time and
the seven ‘ planets ’ character of their motions (37 c—39 ¢}
Making of the various living creatures contamned in the
world, in particular, the ‘ visible gods ’ (the stars) Their
motions, and that of the earth (39 e—41 a). Address of
the Creator to the ‘ created gods’, calling on them to take
part 1n the making of mortal animals (41 é—d) Human
souls made, imnstructed in the moral law of the universe
and sowed in the earth and planets, where they are 1n due
time to be born from the soil as men (41 d—42 ¢) The
human body made from the ‘elements’ by the created
gods, anticipatory description of the shock caused to the
‘circles ' 1n the souls by their incarnation {4z e—44 d)
General structure of the human body, and the geasons for

2 9
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1t, structure and working of the eye, with an explanation
of minor-vision (44 d—46 ¢) The principal purpose 1n
endowing men wiih sight and hcaning was that they nnght
learn the lesson of law and order from asironomy and
mustc and apply 1t to the night o1dering of their own Iives
by correcling the perturbations of the ‘circles’ 1 their
souls (46 c—47 €)

So far we have been treating of intellgent purpose as
the source of ihe world-order Theie 1s another, un-
rationalized factor i 1t, ‘ necessity ’ (‘ brutc fact’) We
must now take account of this ‘ necessity ' and +the way 1n
which it was controlled by God's puipose, beginng with
the cication of the four falsely so-called ‘ elemcents ’ alrcady
mentioned (47 e—48 d) We need now to-uistinguish
fiom the ‘ forms’ of which sensible things arc copies and
these copics thomscelves, a third thing, the ‘matrix’ or
* receplacle ” 2n which the copies are located That there
are rcally ‘foims’ 1s shown by the consideiation that
knowledge 1s really dificrent from true beliecf  The ‘ foims”’
are appichiended by understanding, the copies by belicf
conjomncd with sensation, the ‘receptacle’, vduch 1s, i
fact, space, by a kind of * bastard inference ’ (47 e—52 d).
We have to think of space as oniginally agitated by random
irregular vibiatory movements, God’s first step in intro-
ducing order was the construction of bodies of definite
geomctrical structure (52 4—53 ¢) The simplest  ele-
ments ’ of such structure arc two. (a) the 1sosceles nght-
angled tnangle, (b) the nght-angled scalene whose sides
have the ratios 1.4/3 2 Fiom (2) we can build up the
cuby, from (b) the tetrahedion, oclahedion and icosahedion,
and may take these as the formsof the corpuscles of earth,
fire, air, waler respectively (53 &—55¢) Equations which
detcrmune the recipiocal transfoimations of ihese bodies
(55 c—56 ¢) 1helcading sub-varnicties of each of the four,
and the compounds they foim with one another (56 c—61 c).
Connection of qualitics perceived by “ touch 'with the cor-
puscular structurc of bodics (61 c—62 @) Eaplanation of
weight (52 ¢—64 a) Wy scme sensations aie pleasaut,
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others painful (64 a—65 b) Scnsations of the specialized
senses, lastes (65 ¢—66 ¢), smells (66 4—67 a), sounds
(67 b—c), colours (67 a—69 a) Details of anatomy,
physiology and pathology  To fit the soul for 1ts embodied
Infe, 1t receives iwo temporary additions, a ‘ mettlesome ’
part, seated 1n the heart, and a ‘ concupiscent ’ part seated 1n
the lower part of the trunk Construction of the liver,
with 1ts appendix, the spleen, to convey admonitions to the
‘ concupiscent part * mdreamsand visions (69 a—724) The
integtines and thewr function (72 d—#%3 a) Structure of
4he leading® organic tissues, the marrow, bones, flesh,
tendons, skin (72 b—76 e) Description of respiration,
pulsation of the heart, digestion as a single great rhythmical
process wihch maintains the vital heat of the body and
distnbutes nounshment through the blood to the various
tissues, mechamsm of this process, and the structure of
its organs (77 a—79 e, 8o d— 81 ¢), with a digression on
other examples of ‘ cyclical’ rhythms mn motions (8o a—<).
Pathology, description of bodily diseases according as they
are due {o (1) faults in the primary constituents of the
‘orgamsm (e#rth, water, fire, air), to (2) morbid conditions
mn the ‘secondary formations’ (bune, flesh, elc), or (3)
unnatural accumulatidns of wind, phlegm, bile (82 a—86 a)
Pathology of the soul Its one disorder 1s ‘ folly’, which
has two speccies, fraptic insamty and ignorance. The
causes of all spnitual ciscase aie, in the main, two, con-
genital bad physique and bad education 1n a wrong social
tradition (86 5—87 b) Physical and meoral hygiene. It
1s our business to see that both body and mind are kept
i health by proper regimen In the regimen of the body
our rule should be that active cxercise 1s more wholesome
than passive, and both than purgation by drugs, which
should only be admutted when 1t 1s unavoidable (87 ¢—
8g9.£) The greal rule of moral hygicne 1s that the immortal
part of the soul should get 1is proper food and ‘ exercise ’
and the merely mortal parts should mimster to this end,
so that the ‘curcles in the soul’ are brought mto tune
with thosc of the soul of the world (89 —go ¢). Tinally,
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we may account for the existence of the female sex and
the lower amimals by saying that in the second gencration,
the second-best of the original men were reborn as women,
and that the amimals generally represent a sertes of n-
creasing degenerations from the onginal human patlemn,
the lower a soul has fallen, the further removed the body
1t inhabits from the human type (9o e—gz ¢) With this,
our story of the generation of the great ‘ visible god ’ 1s
completed (92 ¢)

Note —Since the present work1s a translation, nota commentary,
I have abstaimed from offering interpretation as completely as
possible Readers who wish to know how the dialogue has been
interpreted, or bow I nterpret 1t myself, are referred to Ch XVII of
my Plalo, the Man and His Work (Methuen, 1927), g5 for details,
to my Commentary on Plato’'s Temaeus (Oxford, Clarendon Press,
1928) There 13 one verbal point, however, which 1 should like to
explain here The expressions of my version, Heaven, the world,
the all, which answer respectively to Plato’s odgardg, #dopog, To #iv,
are meant to be strictly equrvalent All mean what we should call
a ‘ stellar system ’, 1f 1t 15 understood that 1t 1s supposed that there
1s only one such system and that the earth 1s 1ts central body
That s, ‘ heaven ’ 1s always to be taken as inclustve of ‘ earth ' and
‘world ’ never means ‘ the earth’ i
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17

So Ones two, three Why, my dear Timaecus,
where 15 the fourth of our guests of yesterday, who are
to be our hosts now ?

Tr. Owertaken by indisposition, Socrates, I promise
you he would not be staying away from our present con-
ference 1f he could help 1t

So Then we may look to you and the others to dis-
charge the absentee’s part, as well as your own ?

Ti. With all my heart, so far as our abilities permit,
you shall not be disappointed after the elegant entertain-
ment you psovided for your visilors yesterday, 1t would
not be common fairness that the rest of us should be back-
ward 1n offering you a return banquet

So  You all recall the scope and topics of the discourse
with which I charged you?

Tr Yes, mn part, and where our recollections fail us,
you will be here to refresh them. Or, stay| If 1t 1s not
giving you too much trouble, you might recaprtulate the
matter briefly, then we shall have a securer grasp of 1t

So Why, soI will The mamn theme of my argument
yesterday was my views on the best constitution for a city
and the type of men from whom such a city mght be
fashioned

Tr And very much to our mind we all found the
description, Socrates

So We began, did we not, with a sharp separation of
the farmers of our city, and her craftsmen in general, from

the class who were to be her fighting-men ?
13
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Ti. We did .

So To each group, according to its natural aptitudes,?
we gave one, and only one, occupation, one sole profes-
sion, that appiopriate to it  Thus we said that the group
who were to fight for all musl be guardians of the city
against attacks from without, or mndeed from within, and
must be nothing else They were to administer a lement
justice to their subjects and natural fmends, but show
themselves stern to enemics encountered in the field

Ti  Preciscly

So A guardian s tempciament, we said, must, in fact,
be at once exceptionally spirited and exceptionally philoso-
phic, 1f they were to prove themsclves nightly lement and
rightly stern lo either party

T1 Yes

So And as to ther tramming ? Were they not to be
tramned 1 gymnastic, music, and all branches of study
appropriate to their calling ?

Tr They were indeed

So And men so tramned, we said, were not to look on
gold or silver, or goods of any kind, as then personal
property They were to be a garrison,® and, as such, to
receive a wage for thewr scrvices from those whose safety
depends on them, a wage no more than would contient
modest men They were to cxpend it on therr public
maintenance and to lead a corporate daily life, in unre-
miiting practice of goodness and complete freedom from
all other occupation

T1 This was in the regulations we laid down

So  Then we touched on the question of women  Therr
native qualities were {o be developed on the same hnes as
thosc of the men, with whom they were to co-operate 1n
all the activities of war and of life generally

Tt Yes, we made that regulation too

117 ¢ 10 xavd gdow belongs 1n thought to 7d xad’ adrdv
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So Then, as to the procreation of children ? But the
very novelty of our regulations on that head makes it hard
to forget them. We appointed the marriages and children
of them all to be in common, they contriving that none
of them should ever recognize his own individual progeny,
but that all should acconnt of allas one farmly  They were
to regard all who fell between appropriate limits of age as
their sisters and brothers, all who fell outside and beyond
these limits as parents and parenis’ parents, all who fell
below as children and children’s children

Ti Yesy and, as you say, it would be hard to forget
it

So  Then, if you remember, to secure the best congenital
endowmagts obtainable, we said that the officials of both
sexes must practise some privy contrivance wiith lots 1n
the pairing of the couples, such that the mnferior so1t of men
and the better shall both obtain corresponding partners
and yet no 1ll-feeling be occasioned, as they will fancy the
alloiment to be an effect of chance

T1 Yes, so we recollect

So Thep further we said that the progeny of the good
should be educated, but those of the worse prnivily distr-
buted through the city at large  As the children grow up,
they must be repeatedly inspecled, and those who are
found worthy restored agam, while those fiom their own
ranks who prove undeserving should be transferied to the
place left vacant by these restorations

Tr  Just so

So 'Well, then, my dear Timacus, 1s this review of
yesterday’s conversation now complete, as a summary of
the main points >  Or are we still sensible of any omssions ?

Tr No, Socrates, tlus is the very substance of what
was said

So Then I may now proceed to tell you how I feel
about the society we have just described My feelings are
much like those of a man who has beheld superb amimals
m a drawing, or, 1t may be, in real Iife, but at rest, and
finds himself longing to behold them i motion, exccuting



20

16 PLATO TIMAEUS AND CRITIAS

some feat commensurate with their physique. Thatisjust
how 1 feel about the city we have described I should
love to hear a narrative of her contention with other cities
in some of the rivalnes of public Iife, of her entrance upon
a war 1n a fashion worthy of herself, or honourable achieve-
ment 1n that war of results answerable to her education and
tramnmg, both 1n deeds of arms and 1n diplomatic inter-
course with various cities Now my judgement on myself,
Cntias and Hermocrates, 1s that I am incapable of com-
mending such a city and her citizens as they deserve
There 15 nothing surprising 1n this personal limitation, but
I have come to the same opmion about the poets both of
the past and of the present Not that I would disparage
poets as a class, but 1t must be obvious that th. tribe of
immitators will mmitate nothing so readily or so well as
their fammhiar surroundings, what lies outside these sur-
roundings 1t 1s hard for any man to imitate well 1n action,
and still harder to do so 1 language The sophists, agan,
I grant you, are well skilled in eloquent discourse 1n general,?
but I suspect that, thanks to their perambulations from
city to city and their lack of settled abodes af their own,
they may be but 1ll acquamnted with such action and
speech as would be employed 1n the intercourse of war and
battle by men who are at once philosophers and statesmen
There remains, then, the class to which you gentlemen
belong, a class which unites the natural and educational
advantages of both these types Timaeus, for instance,
comes from a city with most admirable laws, the Italian
Locri, where he has no superior in fortune or birth, and
has enjoyed the highest offices and distincttons his city has
to bestow, 1n philosophy, also, if T am any judge, he has
attamned the very highest eminence As to Critias, of
course every one in Athens knows that he 1s no layman 1n
any of these matters And that Hermocrates 1s com-
petently qualified mn them all by natural parts and educa-
tion 15 attested by many witnesses, whom we must believe.

119 £ 2 noMdy uéy Adyaw xal xaldv Edwv=idpur uév Edawv
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* Indeed this 1s what was in my mind yesterday, when I was

so ready to gratify your request for my disqusition on
constitutional principles 1 knew that no group of men
would be more competent to supply the appropriate sequel,
1f you were so disposed, you could engage my city in a
war worthy of her and depict her conduct of 1t 1n 1ts right
colours, as no other living persons could So, of course,
I delivered the discourse enjomned on me, and laid on you,
n return, the mnjunctions I am now recalhng. Well, you
agreed that you would consult with one another and enter-
taimn me by+o-day with a return feast of discourses And
s0 here I am, 1n holiday garb and with the best of appetites
for the banquet

HEeRM w. Indeed, Socrates, as Timaeus has said, we shall
not be wanting in good will, and we can have no pretext
for disappointing you In fact, as long ago as yesterday
we had our thoughts on this very point, as soon as ever we
had got back to the guest-chamber of Critias, with whom
we are staying, and even while we were stil on the way
there Well, our friend related a story which he had heard
along, long whileago Repeat it now, Critias, for Socrates,
that he too may have the opportunity of judging whether
1t meets his injunctions or not

CrI. Readily, 1if our remaining partner, Timaeus,
approves

Tr As I certamnly do

Cri Here, then, Socrates, 1s the story, extraordmary
as 1t 1s, 1t 15 absolulely true, as Solon, the wisest of the
wise seven, once declared  Solon, who, you must know,
was, as he says i several places 1n his poems, a kinsman
and close friend of my great-grandfather Dropides, told
my grandfather Critias (so Critias, 1 his tumn, used to
repeat the story to me 1n his old age), that there are great
and splendid ancient exploits of our city which have been
forgotten from lapse of time and decay of population, and,
n particular, one, the greatest of all. To commemorate
the exploil to-day would be a becoming way at once
of showng our gratitude to you, and honouring our
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goddess, on her festival, with a true and loyal hymn of
praise

So Well saxd, \ndeed But pray, of what nature was
this authentic, though unrecorded, ancient exploit of our
city of Athens, as described by Critias on the faith of Solon’s
statement ?

Cri I will tell you, though 1t 1s a long while since I
heard the story, and the narrator himself was far from a
young man In fact, Cntias was, at the time, by his own
accounl, on the verge of mnety, and I myself some ten
years old We were keeping the Apaturia, and the day
was the Cureotis Well, we boy< celebrated the festival
1n the regular customary way , our fathers set us to recite
verscs aganst one another for a prize  Of couraz, various
compositions of different poets were repeated, and, mm
parucular, a good many of us boys sang Solon’s verses,
which were noveltics at the time So one of the con-
fratermty observed—it may have bcen lhis real opinion,
or he may only have meant a compliment to Critias—that
Solon had been, m his judgement, not merely one of the
wisest of men, but, 1n his verse, the most free gpoken of all
poets  The old man—how well I recall the scene |—broke
mto a delighted smle ‘Ah, Amynander,” he replied
“1f he had given himself to verse seriously, like others,
and pot made a mere pastume of 1t, 1f he had completed
his treatment of the story he brought home from Egypt but
was forced to lay aside by the faction-feuds and other dis-
orders which he found heie on his return, then, 1n my
judgement, no poet’s reputation—not that of Hesiod or
Homer—would have stood higher than his’ ‘ And what
story was that ?’ says the other ‘That of a mghty
achievement, worthy of superlative renown, once accom-
plished by our city, though, owing to lapse of time and the
destruction of those who accomplished it, the tale of 1t has
not lasted down to our ownage ’ ‘ Let us have the whole,’
says the other ‘What was the story Solon related as
true » How did he come to hearit, and on whose testimony
did he tell it?’ ‘In the Egyptian Delta,’ said Critias,
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‘ where the Nile splits into its several mouths, there 1s a
region called the Saitic nome, of which the principal city 1s
Sais, the native place, as you know, of I'ing Amasis  The
goddess who presides over this city 1s called Neith 1n the
Egyptian language, 1n Greek, as the inhabitants say, her
name is Athcne, the citizens profess to be warmly attached
to Athens and, 1n some sense, connections of ours Well,
Solon said that he visited this city and was received there
with great honours. In especial, he made mquiries about
ancient times from such of the pricsts as were most con-
versant with them, and so discovered that neither he nor
any other Greek knew anything to boast of about such
matters Once, being minded to lead them 1nto talk about
antiquitieg, he began to tell them the most vencrable of our
legends, those of Phoroneus, the reputed first man, and
Niobe, then he went on to tell the story of Deucalion
and Pyrrha, how they fared after the deluge, to trace the
pedigrees of their descendants, and to try to compute the
years which had elapscd since these events by a reckoning
of the times  ‘‘ Ah, Solon, Solon,” says one of the priests,
an exceeding old man, ‘“ you Greeks are always children ;
there 1s no Greek that 1s a greybeard ” * How do you
mean that ?’”’ says Solon when he caught the remark
‘“You have all boys’ minds,” says the priest, *‘ ancient
tradition has stored them with no venerable belief nor any
hoary lore And the cause 1s this Many and divers are
the destructions of mankind which have been and shall
yet be, the greatest are wrought by fire and water, but
there are others, slighter, wrought by countless causes
Thus the report which 1s current even among yourselves
that Phaethon the Sun-child once harnessed his father’s
car, but being unable 1o guide 1t on his father’s track,
scorched the face of the earth and was himself consumed
by the thunderbolt, has indced the secmblance of a mere
fable, but the fact of 1t 1s a deviation of the bodies which
revolve 1n heaven about the earth and a destruction,
coming at long intervals, of things on the earth 1 much
fire. Hence, at such times, thosec who dwell among moun-
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tamns and in highlands and dry places perish more com-
pletely than dwellers by rivers or the sea As for us, the
Nile, our umversal preserver, then preserves us from this
peril also by lus ising *  On the other side, when the gods
cleanse the earth with a flood of waters, while the herdsmen
and shepherds m the mountains come safe off, dwellers 1n
your cities are swept by the riversinto the sea  Butin this
land of ours, nerther then nor at other times does water
descend on the fields from above , 1ts way 1s ever to ascend
from beneath. These are the causes and reasons for which
the traditions preserved here are reputed the most ancient
of any, though in true fact, in all regions where excessive
rains or heats do not forbid 1t, there are always men to be
found, sometimes more, sometimes fewer And.whatever
has come to pass that 1s heroic or grand or in any way
memorable, m your own land, or here in Egypt, or 1n any
other region that has come to our ears, the records of all
this have from old times been written down here, 1n our
temples, and are there kept safe ; whereas, with you and the
rest of mankind, life ‘has but just been furmished with the
art of writing and the other requsites of citges, when the
torrents come down on you from heaven agamn, at the
usual period, like a pestilence, and leave behind them only
the rude and unlettered Thus you revert, so to say, to
your childhood and know nothing of all that has befallen
m ancient times, 1n our country or imn your own Why,
Solon, the story you have just related of past generations
m your own land 1s not much better than a tale of the
nursery Your people can recall but one deluge, though
there were many before 1t, and, what 1s more, you do not
know that the bravest and noblest men of all history once
existed in your ownland You and all your fellow-citizens
aresprung from a scanty remnant of them, though you never
suspect this, because their survivors for many generations
passed away without utterance mn wrniting Yes, Solon,

1 adéduevag, Cook Wilson  Of the MSS readings duduevog appears

to be a mustaken correction of Avéuevog, which itself yields no
satisfactory sense



TIMAEUS 21

* once on a time, before the great Deluge, what 1s now Athens

24

was a cty nght valiant in war and with laws 1n all things
exceeding excellent Her exploits and her polities are
said to have been the noblest of all under heaven whereof
any report has come to our ears’” When Solon heard
this, he was amazed and besought the priests with much
earnestness to tell him the full tale of those our citizens of
old in order So the priest made answer ‘‘ Solon, I will
not stint you, the tale shall be told, for love of you and
your city, but, chiefly, of the goddess, your patron, foster-
mother and’tutress, and ours  Yours she was first, taking
over the seed of you from Earth and Hephaestus, ours later
by a thousand years Now the age of our native mstitu-
tions is Mecorded 1n our sacred writings as eight thousand
years So I will unfold to you 1in few the laws of your
citizens of nimme thousand years ago, and the noblest of their
exploits, the full and precise story shall be related some
other time, at our leisure, with the very texts before us
First, then, compare your laws with ours here m Sas;
you will still find among us many an 1illustration of those
you then hed. There 1s, first, the sharp separation of
the priesthood from other classes, next, the rule for the
craftsmen each craft, herdsmen, hunters, farmers, ples
its own calling, meddling with no other. The soldiery, 1n
especial, as you must have observed, are a class apart
from all others, forbidden by the law to concern themselves
with any calling but war. Morcover, the fashion of their
equipment 1s with shield and spear, arms which we were the
first people 1n all Asia * to bear, bemng so taught by the
goddess, even as she had taught you first in your part of
the world. Next, as to wisdom, you see what care our
law has bestowed on 1t fyom its very starting-pomnt, how
it has encouraged cosmology, devising salutary regulations
for human Ihife, down to the very rules of divination and
medicine, from that divine study, and conquering all the
sciences which attend 1t Now all this order and system

1 Egypt being regarded, in the customary Greck fashion, asa part
of Asia
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the puddess had bestowed on you hefoie us m your first
establishment The region whercin you were born she
chose for herself, because she perceived that its well-tem-
pered climate would bear a harvest of most intelligent men
Being then a lover alike of war and of wisdom, she chose
out the region which would yield her men likest herself, and
made her first scttlement there  You dwelt there, then,
underlawslike theseand even better, surpassing all mankind
1 all manner of goodness, as was but mcet for the progeny
and pupils of gods Now the great deeds of your city which
are recorded and admired among us are many, but one there
1s suipassing the rest in heroic valour Our records tell
us of a proud and mughty power which your aity once
arrested as 1t poured 1tself over all Evrope and“*Asia from
1ts bascin the Atlantic Ocean. In thosc far-away daysthat
Ocean could be navigated, as there was an 1sland outside
the channel which your countrymen tell me you call the
‘ pillars of Heracles® This 1sland was larger than Libya
and Asia together, and from 1t seafarcis, in those times,
could make their way o the others, and thence to the whole
of the opposite continent, which encircles i@e true cuter
Ocean  (The waters within the channel just mentioned are
mamfestly a basm with a narrow entiance, what hes
beyond 1t 1s the 1cal Ocean, and 1t 1s the land enclosing
that Ocean which should mghtly be called a Continent)
In this Atlantic 1sland had arsen a great and wonderful
monarchy, which was mistress of the whole 1sland as well
as of many others and of parts of the mamland ! Tts
monarchs, moreover, within the straits, Lheld Libya as far
as the Egyptian border, and Europe as far as Tyrrhenia.
Now, this power concentrated 1ts forces on an attempt to
enslave your country, ours, and the whole terrtory within
ihe stiaits at one fell swoop It was then, Solon, that your
cty’s qualities of heroism and energy shone out mn the
eyes of mankind  She took the lead 1n daring and mulita1y
skill. At the head of the Hellenes, and then, when her

*The mainland meant 15 the supposed outer continent which s
1maguued lo enclose the whole ‘' Ocean ’.
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" allies had becn foiced to abandon her, 1n 1solation, she

faced the supreme peril, overthrew the mnvadcrs and set up
her trophy Those who had not yet been subducd she
preserved from subjugation, all the rest of us who dwell
within the Iimits set by Heracles she generously liberated
Afterwards came a time of extraordinary earthquakes and
mundations In one termble day and night of storm, your
warriors were swallowed in a body by the earth, and
Atlantis hikewise sank mto the sea and vamshed. This
1swhy the Oceanin that part tc this day cannot be navigated
or explored, owing to the great depth ! of the mud caused
by the subsiding of the island ’’

This, Socrates, 15 a succinct account of the story told by
old Crha® as he had heard 1t from Solon It all came
back to my mind yesterday, as you were discoursing of
your state and 1ts citizens, and I was surprised to observe
your wonderful and significant comncidence on so many
pomnts with Solon’s narrative  Still, I preferred to say
nothing of 1t at the moment, after so many years, my
memories wele umperfect I resolved, then, that I would
not repeat thw story until I had first gone thoroughly over
the whole mn my own mind That was why I was so rcady
yesterday to fall in with your injunctions , 1n a caselike this,
I said to myself, the gieat thing 1s to propound a theme
which meets the wish of the company, and we shall not have
much difficulty about that So, as Hermocrates has told
you, I began at once to communicate my reminiscences to
our friends on my way back home yesterday, and when I
had got home, I spent the nmight 1n making a pretty com-
plete review of them How true the saying is that we have
a wonderful memory for what we leain in childhood! I
hardly know whether I can recollect all I heard yesteiday,
but I should be much surpnsed if I have lost a single detail
of this story, though 1t 1s so very long since 1t was told me.
You see, 1t gave me a great deal of sport and enjoyment to

1 xdgra fublog A? gives the nccessary sense The fpayéog of
other MSS seems to me umntelbgible Possibly the onginal word
was zayéos (E. R Bevan)



27

24 PLATO TIMAEUS AND CRITIAS

listen, and the old man was delighted to answer my repeated
questions , thus it has all been impressed on me like the
Imes of an indelible design  In fact, T {old 1t all exactly to
our Iriends early this mormng, that they might be provided
with a subject as well as myself So here I am, Socrates—
this 15 the pomt I have been so long coming to—ready to
tell the story, not i outlne, but with full details, as I heard
1t myself. We will translate the citizens and the city of
which you were discoursing yesterday from fiction to fact,
the city we will take to be our own Athens, and the citizens
of your imagmation we will identify with those actual
ancestors of ours of whom the Egyptian priest talked I
am sure they will fit the part, and we shall not strike a false
note1f we say that theyare the very Atheransof fnat distant
time. The subject shall be divided between us, and we will
all do our best to make a worthy response to your injunc-
tions It 1s for you, then, Socrates, to consider whether
this theme 15 to our mind or some other should be found to
iake 1ts place

So What possible theme, Critias, could be preferable to
one which 1s, from its connection with the goddess, so appro-
priate to to-day's festival, and has the further very great
recommendation of bemng no imaginary {ale, but an
authentic history ? How and where shall we find another
group of characters, 1f we do not avail ourselvcs of these ?
No,no you must make your discouises, and good luck to
you! As for me, it 1s my turn to rest and listen, after my
discourse of yesterday

Crt  Then, Socrates, let me explain the programme we
have arranged for your entcrtamnment We have resolved
that Timaeus, our leading astionomer and special devoter
of natural science, shall be the first Lo speak he will begin
with the formation of the universe and end withman Tam
to follow um I shall iake over mankind from him as, 1n
theory, already born, and some of them from you as already
specially educated. I shall then, m the spirit of Solon's
legislation no less than of his narrative, produce them before
ourselves as a court, and declare them freemen of our own
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. City, on the plea that they are those same Athenians of old
of whose disappearance we have been informed by the report
of the Egyptian sacred texts. Thenceforward they will be
referred to as Athenians and fellow-citizens

So. 1lseeI am to recerve a complete and brilliant return
banquet of discourses It 1s yours, now, Timacus, to speak.
But you must first invoke the gods, as usage requires

Ti1 As for that, Socraics, all men who have even a
slender measure of wit surely invoke a god at the outset of
every undertaking, small or great. We, who are now to
discourse of the universe and 1its generation—or, 1t may be,
1ts ungenerate cxistence—unless we are utterly beside our-
selves, cannot but mmvoke gods and goddesses with a prayer
that ourwtiterance may be well-pleasing to them as wcll as
consistent with itself  So much, then, for the gods’ part 1n
our prayer , for ourselves my petition 1s that you may follow
me readily and that I may give clear expression to my
thoughts on the subject
~ We must begin, then, in my judgement, with this distinc-
tion What 1s that which ever 1s, but never comes to be,
and what thgf which 1s ever coming to be, but never 1s ?

28 The one1s apprehended by thought and discout se, being ever

self-same, the other grasped by belief and unreasoned

sensation, coming to be and ceasing to be, butl ncver vent-
ably being Again, whatever comes to be must come to be
through the agency of a cause, without a cause, nothing
can come to be Now when the maker of anything fixes his
gaze upon ihe ever self-same and takes 1t for his model mn
the fashioning of form and quality, the thing thus fashioned
1s necessarly always beautiful, if his gaze 1s upon that
which has come to be and his model a thing that comes to
be, his work 1s not beautiful So the whole Heaven, or

World—or we may give 1t any other name, as may be most

acceptable to 1iself—I say, we must ask first concerning 1t the

question sound method bids us begin with everywhere.

Was it always, and had it no beginmng of coming to be ?

Or has 1t come to be, and had 1t a beginning of becommg ?

It has come to be , for it can be seen and touched and has

3 .
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body, and all that is such 1s sensible, and the sensible, beng
apprehended by belief and sensation, has been seen to come
into being and 1o be generable And agamn, we say that
what has come to be nccessarily must have come to be
through the agency of a cause  Now, as for the maker and
father of this umverse, to find him out 1s haid, and to speak
of him, when one has found him, before all mankind
impossible But as to the world we must ask this further
question  On which of the models did its bualder fashion
1t, on the model of the 1dentical and self-same, or on that
of that which has come to be ? Forif this world 1s a thing of
beauty and 1ts maker good, mamfestly his eye was upon the
eternal , 1if—but 1t were blasphemy to utter the words '—
upon something that had become. Surely, 1t mus: be plam
to any man that he looked to the eternal, for the work 1s
the most beauteous of things that have come to be, and uts
maker the best of causes  Since this was the manner of the
world's coming to be, 1t 1s wrought on the model of that
which 1s apprchended by discourse and understanding and
1s self-same  And since this 1s so, this our world must
further assuredly be a likcness of somewhat  Now in every
matter 1t 1s of high moment 1o begin at the true beginning
Concerming likenesses and their models, ihen, we must dis-
tinguish in this fashion Discourses aite akm in therr
character to that which they expound, discourses concern-
ing the abiding and stable and apparent to understanding,
themselves abiding and unchanging—(so far as 1t 1s possible
and proper for discourse to be unanswerable and 1rrefutable,
they must not fall short of this)—discourses concerming that
which 1s fashioned 1n the likeness of the former, but 1s but
a likeness, themsclves but likely, and 1n a due proportion to
the others, as beng to becoming, so 1s truth of fact to
belief If, then, Socratcs, we find ourselves in many potnts
unable to make our discourse of the generation of gods and
the universe m every way wholly consistent and exact, you
must not be surprised Nay, we must be well content if
we can provide an account not less likely than anothers,
we must remember that I who speak, and you who are my
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audience, are but men and should be satisfied to ask for no
more than the likely story.

So Well said, Timaeus, such terms ought to be satis-
factory to us We are cxcellently satisfied with your pre-
lude, now procced to give us the melody itself.

T1 Then let us say why becoming and the umiverse were
framed by luim who framed them He was good, and none
that 1s good 1s ever subject 1o any motion of grudgng !
Being without grudging, then, he desired all things to be-
come as like as might be to himself This, teach the wise,
1s the true sovereign source of becomuing and of the world,
and most right 1t 1s 1o listen to their teaching. God'’s desire
was that all things should be good, nothing, so far as might
be, bad%so he tock 1n hand all that was visible—he found
1t not at rest, but in discordant and disorderly motion—and
brought 1t from disorder to order, since he judged this every
way better than that Now he that 1s best might not and
may not effect anything but that which 1s most beautiful
So he considered and discovered that, whole for whole, of
things wvisible nothing without understanding would ever be
more beauteops than with understanding, and further that
understanding cannot arise anywhere without soul Moved
by this consideration, he framed understanding withimn svul
and soul within body, and so made the fabric of the umverse,
to the end that the work of his fashioming might be m 1ts
kind most beauteous and best This, then, 1s how. accord-
ing to the likely account, we must say that this our world, a
creature with life, soul, and understanding, has vernly come
to be through the providence of God.

This being presupposed, we have next {o say in the like-
ness of what living creature 1t was framed by him who
framed it We are not to suppose, then, that 1t 1s ike any-
thing that 1s but a part, for what 1s like a thing imperfect
can never be beautiful We should rather assume that 1t 1s
likest of all things to that whercof all hiving creatures
besides 1tself are, severally and in their kinds, parts. For

1 pBdvog (29 e 2) 15 the temper of the ‘dog in the manger’ who
tries to engross everythung worth having to himself.
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that embraces and contains within itself all imtelhgible
hiving creatures, even as this our world contains ourselves
and all visible kinds that are  God, purposing to make 1t
most nearly like the every way perfect and fairest of intel-
ligible things, fashioned one visible living creature, contain-
g within 1tself all iving things which are by nature of 1ts
ownkind ! But have we been rightin calling it oneheaven ?
Might 1t not have been truer to speak of many or an -
defimite number ? Nay, we must say, one, 1f we are to hold
that 1t has been made {o answer to 1ts model That which
embraces all intelligible living creatures whatsocver can-
not be one of a pair.  For then there would necds be a second
such creature, that which embracesthetwo , they would both
be parts of 1t and thus our world would be more truly s&id tobe
afterthelikeness not of them, but of1t, which embraces them
Therefore, to the end that by 1ts solitude our universe might
be like the perfect living creature, the maker made neither
two worlds nor a countless number, sole and single thisour
heaven came into being, sole 1t 15, and sole 1t shall remain
Being bodily, that which has come to be must be visible
and tangible 'Without fire nothing visible can come to be,
nothing tangible without solidity, nothing solid without
earth  whence God, in the beginning of his fashioning,
made the body of the universe of fire and water. Now two
terms cannot be fairly wrought together without a third,
there must be a bond between them to bring them together
The fairest of all bonds 1s that which makes 1itself and the
terms 1t binds together most utterly one, and this 1s most
perfectly effccted by a progression. For when of three
mtegers, or volumes, or characters, the midmost 1s to the
last as the first to 1tself, and, mversely, as the last to the
midmost so the midmost to the first, then all will neces-
sanly take one another’s places, the midmost becoming first
and last, and both the first and last midmost, and so, by
substitution for one another, they form a pcrfect unity 2

1Te are visible

2Ie 1fa b b cthen (convertendo) b a ¢ b, where b *takes
the places’ of 4 and ¢ and a4 and ¢ the place of b
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Now if the body of the umiverse could have been a plane
without depth, one middle term would have sufficed to bind
together its compamnions and itself But in fact the world
was to be a solid, and solids must always be conjomed not
by one middle tcrm, but by two So God inserted water
and air between fiie and earth, and made them all, as far as
was possible, proportional to one another, air bemng to
water as fire to air, and water to earth as air to water
Thus was compacted and constructed a visible and tangible
heaven On such wise and from such constituents, to the
number of four, was the body of the world formed, being
wrought into accord by proportion, and from thence 1t
dem{q.Fnendshlp and came to a umty with 1tself indis-
soluble*by any but him who had compacted 1t

Now the frame of the world took 1n the whole of each of
the four For he that framed 1t framed 1t of all the fire
and all the water, air and earth, lcaving no part nor property
of any of them outside 1t This he did to the following
mient, first that 1t might be to the utmost a Iiving being
whole and perfect, of perfect parts, next that it might be
one, nought Reing left over of which such another might be
made, third, that 1t might be immune from old age and
disease  For he remembered thal when a composite body
1s beset round and encountered by heat and cold or any
agent of vehement quality, 1t 1s dissolved before 1ts time 1
and wastes before the attack of discase and age  Wherefore,
for this cause and reason, he built a single whole,? all whose
parls werc wholes, to be perfect, immune from age and
disease

For 1ts figure he gave it that which was fitting and m
keeping with its natme Now, for the living creature which
was to embrace 1n 1tself allliving creatures the fitting figure
must be that which contains all figures 1n 1tself  Therefore
he wrought 1t on his lathe spherical and round, with centre

1 dxulpwe 33 @ 5 must be taken with Aer to make the reasoning
satisfactory

133 @ 7 read & with APWY, against &ya, adopted by Burnet
from F, Proclus and Simplicius,






